Třetí světová konference UNWTO/UNESCO
o cestovním ruchu a kultuře: ve prospěch všech
Istanbul, Turecko, 3.–5. prosince 2018

Istanbulská deklarace o cestovním ruchu a kultuře: ve prospěch všech

My, zástupci správních orgánů v oblasti cestovního ruchu a kultury členských států Světové organizace cestovního ruchu (UNWTO) a Organizace spojených národů pro výchovu, vědu a kulturu (UNESCO), zástupci mezinárodních a regionálních organizací, soukromého sektoru, akademické obce, místních komunit a občanské společnosti, kteří jsme se shromáždili při příležitosti Třetí světové konference UNWTO/UNESCO o cestovním ruchu a kultuře – ve prospěch všech, konající se v Istanbulu ve dnech 3.–5. prosince 2018 pod záštitou Jeho Excelence pana MehmetaNurihoErsoye, ministra kultury a cestovního ruchu Turecké republiky, za účasti UNWTO a UNESCO na nejvyšší úrovni,
připomínajíce:
Maskatskou deklaraci o cestovním ruchu a kultuře: podpora trvale udržitelného rozvoje (2017) a Deklaraci ze SiemReap o cestovním ruchu a kultuře – budování nového modelu partnerství(2015), která vyzývá k posílení příspěvku cestovního ruchu a kultury k národním strategiímv oblasti cílů udržitelného rozvoje a ke stanovení priorit za účelem usnadnění tohoto procesu;
rezoluci Valného shromáždění OSN 70/193 ze dne 22. prosince 2015, kterou byl rok 2017 vyhlášen Mezinárodním rokem udržitelného cestovního ruchu pro rozvoj s cílem zvýšit informovanost subjektů s rozhodovací pravomocí a široké veřejnosti o přínosu udržitelného cestovního ruchu pro rozvoj;
rezoluci Valného shromáždění OSN 70/1 ze dne 25. září 2015 nazvanou Přeměna našeho světa: Agenda pro udržitelný rozvoj 2030 a 17 cílů udržitelného rozvoje;
Světový etický kodex cestovního ruchu UNWTO, který v roce 1999 přijalo Valné shromáždění UNWTO a v roce 2001 podpořilo i Valné shromáždění OSN a který zdůrazňuje, že cestovní ruch je aktivita, jež stále více využívá kulturního dědictví lidstva a přispívá k jeho zdokonalení;
Úmluvu UNESCO o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturních projevů, již roku 2005 přijala Generální konference UNESCO, Úmluvu o ochraně nehmotného kulturního dědictví přijatou roku 2003 a Úmluvu UNESCO o ochraně světového kulturního a přírodního dědictví přijatou roku 1972 za účelem ochrany, zachování a prezentování kulturního a přírodního dědictví výjimečné univerzální hodnoty pro celé lidstvo,

potvrzují, že jsou odhodláni:

1. posilovat součinnost mezi cestovním ruchem, kulturou a zainteresovanými stranami z místních komunit s cílem zvyšovat příspěvek k plnění Agendy pro udržitelný rozvoj 2030 a souvisejících 17 cílů udržitelného rozvoje, konkrétně:
1.1.  podporovat užší koordinaci při vytváření empiricky podložených politik a strategií založených na měření hospodářských, sociálních a environmentálních dopadů kulturního cestovního ruchu;
1.2.  vytvářet řídící struktury, které propojují cestovní ruch a kulturu a přinášejí širokou škálu výhod destinacím, podnikům, návštěvníkům a místním obyvatelům a zároveň udržují zdravou rovnováhu mezi rozvojem cestovního ruchu a zachováním a ochranou dědictví;
1.3.  prosazovatperspektivy a zájmy místních komunit v politikách a strategiích v oblasti kulturního cestovního ruchu;
1.4.  zajistit, aby se partnerství veřejného a soukromého sektoru a investiční přístupy systematicky zabývaly výzvami udržitelného rozvoje a rozvíjely důstojné pracovní příležitosti v turistických destinacích a kulturním odvětví;

1. Utvářet kulturní cestovní ruch ve prospěch udržitelných a kreativních měst, konkrétně:
2.1.  uznávat, že přínos cestovního ruchu není omezen na vytváření hospodářských příležitostí, zejména v kulturních a tvůrčích odvětvích a v městském prostředí, ale je také nedílnou součástí všech dimenzí rozvoje, a dále že cestovní ruch, který má ve svém centru člověka a je orientovaný na kulturu, může být katalyzátorem udržitelného rozvoje, a to především ve městech, kde by měly být kulturní aktivity a instituce trvalé a živé;
2.2.  zvyšovat povědomí o městech, kde se nachází široké spektrumturistických destinací a zdrojů, jako průkopnících v oblasti podpory udržitelného kulturního cestovního ruchu;
2.3.  posilovat úlohu měst po celém světě jako místních observatoří pro údaje a analýzy, jakož i laboratoří inovativních postupů zaměřených na modely udržitelného rozvoje v cestovním ruchu, které přímo přispívají k provádění Agendy pro udržitelný rozvoj 2030;
2.4.  plně využívat mezivládních a celoregionálních organizací, jakož i mezinárodních sítí, s cílem stimulovat výměnu a spolupráci mezi městy a místními orgány po celém světě a vytvořit tak společně s dalšími zúčastněnými stranami a aktéry udržitelný ekosystém v odvětví cestovního ruchu;

1. posílit úlohu odpovědného cestovního ruchu jako spojence při ochraně nehmotného kulturního dědictví, konkrétně:
3.1.  zvýšit povědomí o významu nehmotného kulturního dědictví a zajistit jeho vzájemné uznávání na místní, národní a mezinárodní úrovni;
3.2.  posilovat rozhodovací pravomoci místních komunit, včetně držitelů a správců nehmotného kulturního dědictví a původního obyvatelstva, žen a mládeže, s ohledem na rozvoj cestovního ruchu a nejlepší způsoby, jak zlepšit jejich živobytí;
3.3.  vytvořit platformu pro spolupráci mezi komunitami, orgány cestovního ruchu a dalšími zúčastněnými stranami s cílem zajistit význam nehmotného kulturního dědictví při podpoře kulturní rozmanitosti a lidské tvořivosti;

1. rozvíjet kulturní cestovní ruch pro všechny prostřednictvím digitální transformace, konkrétně:
4.1.  podporovat technologické strategie a řešení šitá na míru, které urychlí výzkum azlepší řízení přetížení a univerzální přístup ke kulturním statkům, a to i pro osoby se zdravotním postižením a specifickými požadavky na přístup;
4.2.  využívat informační a komunikační technologie pro ochranu, archivaci, zachování, správu a propagaci kulturního dědictví a zároveň přinášet konkurenční výhody destinacím a podporovat sociální začleňování;
4.3.  obohacovat zážitky návštěvníků v kulturních lokalitách prostřednictvím technologických inovací, aniž by docházelo ke zjednodušování zpodobení a interpretace stavebního kulturního dědictví;
4.4.  přivítat příležitosti, které přináší digitální transformace do odvětví cestovního ruchu a kultury, podporou inteligentních řešení pro budování kapacit.

Vyjadřujeme upřímnou vděčnost Jeho Excelenci panu MehmetuNurimuErsoyovi, ministru kultury a cestovního ruchu Turecké republiky, a všem jeho zaměstnancům za jejich pohostinnost v Istanbulu a vynikající podmínky pro konferenci.

 Istanbul, Turecká republika, 4. prosince 2018
[bookmark: _GoBack]
